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Instrucciones de Seguridad

Antes de usar su nuevo autoestéreo, por favor lea en su 

 Utilice su nuevo autoestéreo tal como se describe en el Manual de 
Instrucciones. El fabricante no se hará responsable de ser usado 
incorrectamente o de no seguirse las instrucciones en este 
Manual.
De no seguirse las instrucciones de operación y seguridad, existe 
el riesgo de sufrir choques eléctricos, fuego y/o lesiones 
personales.
Este autoestéreo fue desarrolldo para uso personal, no lo utilice  

para propósitos comerciales.

No utilice accesorios no recomendados por el fabricante, ya que  

podrían dañar el aparato y/o provocar lesiones.

No utilice la unidad en atmósferas potencialmente explosivas o 
 en presencia de líquidos, gases o polvos inflamables. 

totalidad estas precauciones de seguridad y consérvelas para 
referencias futuras. Si este equipo cambia de dueño, por favor  
asegúrese de entregar también el manual de instrucciones.

No utilice la unidad en presencia de flamas desnudas o chispas. 

 Retire cualquier fuente de ignición al operar la unidad.  

Mantenga la unidad seca. Nunca la sumerja en agua o líquidos.
No exponga la unidad a goteras o salpicaduras de agua.  

No opere la unidad en lugares expuestos a la humedad, climas  

 inclementes o lugares húmedos. 

¡PELIGRO DE ASFIXIA! Mantenga el material de empaque lejos 

o 

previamente cómo
del alcance de los niños. Esta unidad puede ser operada por niños  
desde 8 años de edad, o por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales disminuidas o sin conocimientos o 

experiencia en su operación, siempre y cuando sean apropia- 
damente supervisados o se les haya explicado previamente 
cómo usar de forma segura un equipo de audio automotriz y 

hayan entendido los riesgos. Los niños no deben jugar con el 

equipo de audio automotriz. La unidad no debe ser limpiada o 

mantenida por niños sin supervisión.
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No ponga sobre la unidad objetos que contengan líquidos, como

por ejemplo jarrones, floreros o vasos.
No cubra la unidad con periódicos, trapos, cortinas u objetos 
similares.
No exponga la unidad a los rayos directos del sol o fuentes de 
calor. 

Si el sistema de audio o los cables se encuentran dañados, no
utilice la unidad sino hasta que haya sido reparada por el  
fabricante o su representante de servicio.

Nunca modifique usted mismo el cableado y asegúrese de no

causarle ningún daño. Si 

conectores de su vehículo, permita que sea un técnico 
especializado quien realice las modificaciones necesarias.

causarle ningún daño. Si  el cableado no corresponde a los 

Antes de conectar la unidad, verifique lo siguiente:

Verifique que la unidad y sus componentes no se encuentren

dañados. En caso de que la unidad presentara señales de 
cualquier daño, no la utilice, regrésela con su distribuidor para

que la inspeccione y repare.

Nunca desarme la unidad usted mismo. Solamente debería ser

desarmada, reparada o inspeccionada por personal calificado.

n

nEste sistema de sonido automotriz debe ser usado solamente en
sistemas eléctricos de 12 Volts de Corriente Directa. No 

conecte la unidad a otros sistemas (como por ejemplo sistemas 

de 6 V  CD o 24 V CD). 

Las leyes locales podrían restringir el uso de esta unidad mien- 
tras se conduce el vehículo. Acate las leyes locales y siga los 

códigos de seguridad al emplear esta unidad. 

No utilice la unidad bajo condiciones de manejo inseguras (mal 
clima, caminos peligrosos, tránsito denso o difícil, etc.). 

Tenga cuidado al usar esta unidad mientras conduce su vehículo. 
No permita que lo distraiga o perturbe mientras maneja. La falta 

 de concentración en el camino podría provocar un accidente.

Recuerde que usted tiene el control y la responsabilidad del
vehículo que conduce.
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Mantenga el volumen en un nivel adecuado. Un volumen excesivo 

podría evitar que usted escuche ruidos a su alrededor, lo cual

podría provocar riesgos o accidentes.
La exposición prolongada a intensidades sonoras altas puede
 dañar su audición. Evite emplear la unidad a volúmenes

excesivos o durante periodos de tiempo muy largos.

Mantenimiento.

Limpieza de la unidad: limpie la suciedad del panel de control 

con la ayuda de un trapo de microfibra o equivalente,       seco y suave. 
El no hacerlo de esta manera podría provocarle daños a la unidad.

Limpieza de los conectores: Retire la suciedad de los conectores 
con un palillo con algodón o equivalente. 
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Preparación

Cómo montar y retirar el panel de control 

Anclaje Liberación 

No exponga el panel de control a los rayos directos del sol, el

calor excesivo o la humedad. Evite también lugares con

demasiado polvo o la posibilidad de que le salpique agua.

Mantenga el panel de control en un lugar seguro mientras no

montado en el cuerpo de la unidad principal.

El panel de control es un equipo de precisión, por lo que podría

dañarse de recibir golpes o sacudidas.

Para prevenir deterioros, no toque los conectores de la unidad

con sus dedos.

Cómo reiniciar la unidad

En caso de que la unidad deje de funcionar correctamente,

presione el botón de Reinicio (Reset).

Al presionar el botón de reinicio, la unidad regresará a todos sus 

fábrica.ajustes originales de 

esté 
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Componentes

Panel de Control Manual de Instrucciones

 

Conectores macho

 

ISO (A y B) 
Tornillos (4 piezas)  Pija tipo “a” (1 pieza) 

(2 piezas) 

Rondana simple 

Herramienta para desmontaje

del estéreo (2 piezas)

Tuerca hexagonal 

(1 pieza)

Capuchón de 

 
 
 goma (1 pieza)

Rondana de presión 

M5 (1 pieza)

Tornillo para fijación de la 

parte trasera del estéreo

Barra perforada para 

montaje (1 pieza) 

Unidad Principal con 
su manga de montaje 
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Instalación y desmontaje de la unidad

Instalando la unidad

Panel de control

 

Bisel

 

Manga  de montaje

Panel de control

Bisel

Manga de montaje

Antes de fijar el bisel,

ntando en la posiciónmo

asegúrese que se está 

correcta.

Doble las lengüetas necesarias 

para fijar la manga de montaje 

firmemente al tablero del  auto.

Tablero del vehículo

Tornillo para fijación de la parte

(dependiendo

características del vehículo,

a  

estéreo haciendo uso de la 

perforada o el capuchón de goma). 

trasera de la unidad

de las 

puede fijar l parte trasera del

barra

Retiro de la unidad

1. Retire el panel de control.
2.  Para retirar el bisel, libere las grapas empujando suavemente con 

las herramientas para desmontaje los huecos a cada lad o de la 
parte central interna d el mismo. Luego jálelo hacia afuera.

3. Inserte las
 
   herramientas de desmontaje profundamente en las

ranuras a cada 

nes de las flechas mostradas en el dibujo a continuación. 

extremo de la unidad, y luego siga las indicacio-
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Panel de control

Bisel

Desmontaje

Desmontaje

Manga de montaje

Instalación / Conexión

Procedimiento Básico

1. Retire la llave del interruptor de ignición, luego desconecte la

del 

terminal negativa del borne de la batería del vehículo. 

2. Haga las conexiones pertinentes del cableado de entradas y

3. Instale la unidad en el vehículo.

salidas.

4. Reconecte la terminal negativa de la batería.

5. Reinicie la unidad.

Advertencia

Esta unidad puede ser instalada solamente en vehículos con
sistemas eléctricos de 12 Volts de Corriente Directa, negativo a
tierra.

Si usted conecta el cable de ignición (rojo) y el cable a la batería

llo) al chasis del 

circuito que a su vez podría provocar fuego.

(amari auto (tierra), podría ocasionarse un corto

esos cables a las fuentes de energía apropiadas provenientes de
la caja de fusibles.

Siempre conecte

Desconecte la terminal negativa de la batería y realice todas las
antes de instalar la unidad.conexiones eléctricas 

Aísle los cables sin conexión con cinta eléctrica o similar. Para

prevenir cortos circuitos, no retire las protecciones en los extre- 
mos de los cables RCA y terminales que no se estén empleando .
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Asegúrese de conectar el negativo (tierra) de esta unidad al

chasis del auto.
Si la unidad no encendiera, existe la posibilidad de que algún

tocando tierra o en corto circuito.cable para altavoz esté 

Precaución  

Si el interruptor de ignición de su vehículo no contara con la

 

opción “Accesorios”,  

fuente de energía que se apague junto con el auto. De lo 
contrario la batería podría descargarse.

conecte ambos cables positivos a una

Al instalar esta unidad en la consola de su vehículo, asegúrese

consola al entrar y salir.

que el panel de control no pegue contra cualquier parte de la

Monte la unidad de tal forma que su inclinación quede a menos

de 30 grados.

En caso de que se quemara el fusible, asegúrese primero 
los cables no se encuentren haciendo un corto circuito. Una vez

esto, reemplace el fusible abierto por otro del mismo

que

verificado 
valor.

Conecte los cables hacia los altavoces en las terminales que

corresponda. La unidad podría dañarse en caso de que se 
compartieran los cables negativos o se aterrizaran al chasis de 
auto.

En caso de que solamente se alimentaran dos altavoces

el

del

amplificador integrado en el

salidas frontales o las dos salidas traseras, es decir, no combine
canales frontales y traseros para dos altavoces.

estéreo, conéctelos ya sea a las dos

El montaje y conexión de este producto requiere habilidades y

experiencia. Por razones de seguridad, deje este trabajo a los

profesionales. Si tuviera dificultades durante la instalación, 

por favor a su distribuidor SUONO  autorizado. consulte ®
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REAR

L

R

Conexión del Cableado

Conector ISO

 

Salida para Subwoofer 1

ROJO

BLANCO Salida Frontal Izquierda (L)

Salida Frontal Derecha (R)

AZUL

Salida para Subwoofer 2AZUL

Conexión para la Antena

Tabla del cableado del conector ISO

Clavija Color y función

Amarillo Positivo (+) 
Violeta + /

Violeta con
negro (-)

Clavija Color y función

Azul

remoto para

Encendido

 Gris + / 

con

 

negro (-)

Gris

Altavoz dere- 
ch o trasero 

Altavoz dere-
cho delantero

(máximo
 mA, 12 V CD)  

el

amplificador

 150

Rojo

Positivo a
 Ignición

Blanco + /
Blanco con

negro (-)

Verde + /
Verde con
negro (-)

Altavoz 

izquierdo 

delantero

Negro
del auto
Tierra al chasis

Altavoz 
izquierdo 
trasero

permanente

Accesorio)
(posición

Salida Trasera Izquierda (L)

Salida Trasera Derecha (R)
(empotradas en la undad)
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Operación Básica

Control de Volumen Rotatorio  
Ranura para el Disco Compacto Botón para expulsar el disco

Botón para liberar 

el Panel de Control

Encendido y Apagado /

Silenciar  (Power/Mute)

entrada Auxiliar Pantalla
Enchufe de la

Terminal USB

Cuando usted presiona o mantiene presionado los
siguientes botones…

Unidad Principal Operación General 

Permite elegir entre las siguientes fuentes 
de  sonido: Disco Compacto, USB, 
Tarjeta SD, Entrada Auxiliar, Bluetooth y Radio

SRC 

Perilla rotatoria 

de volumen 

Gírela para incrementar o decrementar el
volumen.
Sirve también para escoger ciertas opciones. 

Para apagarla,
Encendido y 

apaga do /
Silenciar el 
sonido

Para encender la unidad, presione la perilla de 
Volumen. 
presionada un par de segundos.
Presiónela brevemente para silenciar y nueva-
mente para restablecer el sonido.
Confirmación, durante la selección de pistas.
Durante la reproducción de algunos formatos,
permite el acceso al modo de búsqueda de
folders y pistas.
Presione y mantenga presionado para activar
la función de Auto Guardado de estaciones de
radio.
Seleccione las diferentes bandas de Radio

(FM1/FM2/FM3) o AM (AM1/AM2)

manténgala



Unidad Principal Operación General 

1
    Pone en Pausa o reinicia la reproducción de la

USB, SD). fuente (CD, BT, 

Operación generalUnidad Principal

2 / INT 
pista para que usted elija cuál desea escuchar.

 

Vuelva a presionarlo para apagarlo y 
seguir escuchando la pista elegida.

Reproduce los 10 primeros segundos de cada

poder

�

�

Si se está escuchando el radio, el presionar

uno u otro activa la función de búsqueda

 arriba o hacia abajo en
mantiene presionado un par de

frecuencia).

Si se está reproduciendo otra fuente, el
adelanta o regresa la pista. Si se

 presiona se  avanza o retrasa la 
misma pista.

do

automática de la siguiente estación (hacia

Si se
segundos

aparecerá  la letra M en la pantalla y se 
activará la función de sintonización manual.

presionarlos
mantiene

12

 

 Presiónese para entrar al modo de 

Menú de Audio.

Manténgalo presionado para entrar al modo del 

Menú de Ajustes.

LOU 
Presiónelo para activar o desactivar la función

frecuencias a bajas intensidades sonoras). 

LOUDNESS (compensador dinámico de bajas



�
�

��

��

��
�� .

1.	

2.	

3.	

13

Ajuste de Funciones

Presione      para tener acceso al modo Menú de Audio. 
Presiónelo y manténgalo presionado para tener acceso al modo 

Menúde A justes.
Presione     repetidamente para seleccionar el aspecto que 
desea ajustarse.

Gire la perilla de volumen para seleccionar un valor u opción.

EQ 

Operación generalUnidad Principal

Permite ver el reloj.

 

Presiónelo repetidamente para ver información
de audio que se estérelativa a la fuente 

escuchando.

Permite seleccionar entre diferentes curvas de

disponibles.
 quiere ninguna curva de ecualización. La opción

 USER permite aplicar los ajustes que usted 

Medios y Agudos). 

ecualización Seleccione FLAT si no

realice a BASS, MIDDLE y TREBLE (Bajos, 

telefónica.
Presiónelo para rechazar o colgar una llamada

Permite regresar al menús  previos.

Permite contestar una llamada telefónica.

Mientras se mantiene una conversación,
presiónelo algunos momentos para transferir

la llamada del estéreo al teléfono o viceversa. 

 

-



Aspectos a ajustarse Posibilidades de Ajuste

Ajuste de medias
frecuencias
MIDDLE  LEVEL

frecuencias entre -7 y + 7

Se puede ajustar el nivel de medias

Ajuste de Altas
frecuencias
TREBLE  LEVEL

 

Se puede ajustar el nivel de altas

-7 

frecuencias entre -7 y + 7

14

BALANCE 

FADER

Permite desvanecer el sonido entre los

(solamente los altavoces traseros) hasta 10F

(solamente los altavoces delanteros).

Permite ajustar el balance entre los altavoces
derechos e izquierdos entre 10R (totalmente
cargado a la derecha hsta 10L (totalmente 
cargado a la izquierda).

altavoces delanteros y traseros desde 10R

SUBW 
audio hacia los subwoofers. 

cambiar la frecuencia de corte 

 

Permite encender o apagar la salida de

Girando la perilla de volumen le permiteLPF

(sola mente si SUBW 
está encendido)

-bajas (Low Pass Filter) hacia el subwoofer

entre 80, 120 y  160 Hertz.

del filtro pasa

GAIN  
(solamente si SUBW 

está encend ido)

Girando la perilla de volumen permite ajustar 
la salida de ganancia hacia el subwoofer 
entre 0 y 12. La posición central es 8.

Ajuste de bajas 
frecuencias   
BASS  LEVEL

Se puede ajustar el nivel de bajas
frecuencias entre - 7 y + 7

MENÚ DE AUDIO 
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Menú de Ajustes 

Presione y mantenga presionado
 de Ajustes. 

Presione repetidamente   para seleccionar la opción a ajustarse.

Gire la perilla de volumen para seleccionar la opción o valor. 

Aspectos a ajustarse Posibilidades de Ajuste 

RBDS. Encendido y Encienda o apague el sistema de

datos del radio. del 

de transmisión específico para Estados Unidos y es la

opción preseleccionada).
de 

datos del radio 

apagado sistema transmisión de (RBDS es

apagado

de datos del

 

radio 

(RDS)

 

RDS. Encendido y
del sistema

Encienda o apague la función de datos del 
radio. Si usted cambia a las frecuencias 
Europeas y activa la función RDS, tendrá 

disponibles los ajustes explicados a 
continuación:

  
PTY 

(Tipo de Programa)

Una vez dentro del modo PTY, presione el
Power/Mute (perilla del volumen)

para acceder a las 
ción. Girando la perilla de volumen podrá 
seleccionar la categoría.

 

�

botón 

 

opciones de programa-

Tipos de Programas Disponibles:

 

POP M; ROCK M; EASY M; LIGHT M;

COUNTRY; NATION M; OLDIES M;

AFFAIRS; INFO; SPORT; 

DRAMA; CULTURE; SCIENCE; VARIED; 

SOCIAL; RELIGION; 
TRAVEL; LEISURE; DOCUMENT.

CLASSICS; OTHER M; JAZZ M;

FOLK M; TEST; ALARM; NEWS;

EDUCATE;

WEATHER; FINANCE; CHILDREN;

PHONE IN;

para entrar al modo MENÚ
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Aspectos a ajustarse Posibilidades de Ajuste

AF (Frecuencias 
Alternas) 

Frecuencias Alternas. 

ON (Encendido): La unidad buscará 

automáticamente otra estación con mejor 
recepción, pero con la misma identificación 
de programa que la estación actual.

 �

�OFF (Apagado). Se cancela la función de

ON (Encendido): Cada
anuncio de tránsito, la unidad
automáticamente a RADIO (sin 
qué fuente se encuentre en

correspondiente. 
anuncio de tránsito, regresará a la fuente de
audio en la que se encontraba previamente.

por anuncios de tránsito.

vez que haya un
se cambiará

importar en
esos momentos) 

para transmitir la información de tránsito
Una vez concluido el 

OFF (Apagado): No habrá interrupciones

TA  (Anuncios de 
Tránsito)

Presione         para tener acceso al modo Auto 
Store, con lo cual las seis estaciones de radio 
con mejor señal de la banda de radio seleccio-

nada, serán guardadas automáticamente en 
lo s seis botones de memoria disponibles. 
FM1,FM2, FM3, AM1 o AM2.

AM1 o 

AUTO STORE 
(Guardado

automático de 
estaciones)

LOCAL OFF/ON 

recepción. Si se selecciona la opción LOCAL

OFF (Local apagado / Distante) 

recibir estaciones de radio lejanas, con menor 

fuerza de señal. La opción LOCAL ON
encendido) 
de radio con señales fuertes. 

Distante / Local. Ajusta la sensibilidad de

es posible

(Local
solamente sintonizará estaciones
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Aspectos a ajustarse Posibilidades de Ajuste

la recepción 

EUROPE; ASIA; MID-EAST; AUST (Australia).

 

Si en México se selecciona USA y se 

 

ficaciones 
transmiten.

 

Permite seleccionar la región adecuada para
del radio: USA; LATIN; JAPAN;

activa 

la opción RBDS,  es posible recibir las identi-
de aquellas estaciones que las

BEEP ON/OFF
confirmación cada 
botón (sólo disponible al usar el 
amplificador integrado del estéreo).

 

Permite activar o desactivar un tono de
vez que se presiona un

 Permite ajustar la hora del reloj integrado.
CLOCK SET

(Ajuste del reloj)

CLK  12H/24H la hora del 
y el de 24 horas.

Permite ajustar el formato en que se muestra
reloj, entre el formato de 12 horas

Escuchando la Radio

Mantenga presionado por 2 segundos para memorizar la estación sintonizada

en cualquiera de las 6 opciones.

Presione brevemente para sintonizar la estación previamente memorizada.

1. 

2. 

Presione BND repetidamente para seleccionar la banda que  
desee escuchar (FM1, FM2, FM3, AM1 (MW1) o AM2 (WM2).

Presione       para buscar una estación.
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Escuchando un Disco Compacto / USB / Tarjeta SD 

  

Presione para liberar 
el Panel de Control.

el 

 Presione para repetir la misma pista, 
presione nuevamente para repetir el folder

 

Presione para reproducir las pistas 
de forma aleatoria.

Presione para entrar al

modo de búsqueda de

folders y pistas. Presione una segunda vez para

reanudar la reproducción de la pista. 

Presione para pausar la pista.

Presione para cambiar al folder
anterior o posterior.

Mantenga presionado 

retroceder la misma pista.

Presione para avanzar o regresar una pista.

para avanzar o

Reproducción de un Disco Compacto

Introduzca un disco compacto en la ranura para tal fin, con la
arriba. La unidad comenzará a reproducirlo

 
etiqueta viendo hacia

acia

de forma automática.

1. 

2. 

2. Inserte el dispositivo USB en el enchufe 

3.

Deslice hacia la derecha la cubierta del enchufe USB marcada  
con el símbolo  
Inserte el dispositivo USB en el  enchufe. 

Presione SRC hasta que aparezca en la pantalla “USB”, 
entonces comenzará la reproducción de su dispositivo USB. 
Nota: esta unidad es capaz de reproducir dispositivos USB de 
hasta 32 GB de memoria.

Reproducción de un dispositivo USB



.
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Reproducción de una tarjeta SD 

1. 

2. 

La ranura para introducir tarjetas SD se encuentra detrás del
Panel de Control. Desmóentelo para llegar a ella. Inserte una
tarjeta SD en la ranura correspondiente y monte nuevamente el
panel de control. 
Presione SRC hasta que aparezca en la pantalla “SDC”,
entonces comenzará la reproducción de su tarjeta SD.
unidad es capaz de reproducir tarjetas SD de hasta 32 GB de

Nota: esta

memoria.

Reproducción de componentes externos vía AUX-IN 

Enchufe de entrada 
Auxiliar

Cable conector de 3.5 

mm (no incluido).

1. 
2. 

Presione el botón SRC hasta seleccionar la opción AUX INPUT. 

Enchufe su componente externo a la entrada Auxiliar, actívelo,
regule su perilla de volumen y comience a escucharlo.  

 Operación del Bluetooth 
Presione para contestar una llamada telefónica. 
Presione y manténgalo presionado para transferir una 
llamada del estéreo a su teléfono celular.

Presione para rechazar o finalizar una llamada.
Presione repetidamente SRC hasta 

seleccionar la opción “BT AUDIO”.
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Usted podrá realizar o recibir llamadas telefónicas a través de esta

teléfonos que cuenten con Bluetooth. También podrá

dispositivo que cuente con

teléfono se encuentra integrado en la unidad. 

unidad con 

escuchar música desde cualquier 

Bluetooth, incluido su mismo teléfono. Nota: el micrófono para el

Comenzando… 

 Antes de poder usar su teléfono con Bluetooth (o cualquier otro

nuevo estéreo SUONO   ,®

El apareado se realiza una única vez. 

dispositivo) con su deberá aparearlo.

Apareado de dispositivos con Bluetooth 

1. 
2. 

3. 
4.

5.

Encienda la función Bluetooth de su teléfono móvil. 

Busque nuevos dispositivos en la lista de dispositivos Bluetooth. 

Seleccione la opción “SUONO S01” en la lista de apareamiento. 
El teléfono le preguntará si desea aparearse a SUONO S01. 
Permítalo.
El aviso “CONNECTED” aparecerá en el panel en caso de que el 

apareado haya sido exitoso, y su teléfono se conectará      a su 

estéreo SUONO® de manera automática cada vez que lo encienda.

El apareado se realiza una única vez. Si se desea aparear otro

Bluetooth), apague el teléfono vigente y

estéreo se 

dispositivo Bluetooth con el que se haya conectado. 

teléfono (o dispositivo 

comience el proceso con el nuevo teléfono. El 

conectará de manera automática cada vez que se encienda con

el último 

Realizar una llamada 

Para realizar una llamada, marque el número telefónico desde su

Utilice su teléfono móvil para marcar y realizar la llamada.

Una vez marcado, CALLING (Llamando) aparecerá en la pantalla. 

teléfono.

1. 
2. 
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Para volver a marcar el mismo número 

Presione el botón       en el panel de su estéreo dos veces. 

La unidad mostrará CALLING  (Llamando) mientras marca el

ro que se marcó por última vez. 

1. 
2.  

núme

Nota: 

Para poder realizar una llamada telefónica desde su estéreo

Bluetooth debe estar activa. 

 

SUONO® , la conexión por 

Para recibir una llamada 

para terminar la llamada. 

1. 

2.

Al recibir una llamada telefónica, el audio se silenciará y 
aparecerá en la pantalla PHONE IN, seguido del número del 
que le llaman (de contarse con esa información).
Presione el botón     para contestar/aceptar la llamada. 

3. Una vez que haya concluido la conversación, presione el botón

Transferencia de llamadas 

Durante una llamada telefónica, es posible transferirla de su

sistema de sonido a su 
unos momentos el botón     .

teléfono y viceversa, presionando durante
 

Transmisión de audio por Bluetooth A2DP 

Si el dispositivo Bluetooth conectado soporta A2DP (Advanced

Audio Distribution Profile), usted podrá escuchar la música que

usted podrá controlar la música que escucha a  

tenga guardada en él a través de su nuevo estéreo SUONO  .®

Control Profile),

controles del estéreo. 

Si su dispositivo además cuenta con AVRCP (Audio Video Remote

través de los 
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General

Presione el botón SRC repetidamente hasta que aparezca en la

BT AUDIO. 

Presione el botón    para que comience la reproducción.

para pausarla. 

Para adelantar o regresar las diferentes pistas, presione los

 

1.

2.
pantalla la opción 

Presiónelo nuevamente 

3.
botones

Especificaciones:

Especificaciones: 

Fuente de alimentación: 12 Volts de Corriente Directa (10.5 - 14.4

 Volts), negativo a 

Fusible integrado: 15 Amperes

Impedancia de los altavoces: 4 – 8 ohms. 

Nivel del link MP3: 500 mV 

tierra.

Sección de Audio 

Potencia de salida del amplificador integrado: 12 watts RMS x 4 @

distorsión. 

Nivel de salida de audio en RCA: 4.5 Volts RMS, sin distorsión. 

Nivel de salida de audio en RCA, subwoofers: 5 Volts RMS, sin

subwoofer en Nivel 8). 

Impedancia de salida: ≤ 300 ohms 

4 ohms, antes de 

distorsión (ganancia del 

Sintonizador FM 

Rango de Frecuencias: 87.5 – 107.9 MHz 

Sensibilidad utilizable: Mejor que 15 dB a S/N 30 dB 



��

23

 �

Sintonizador AM 

Rango de Frecuencias: 530 - 1710 KHz 

Sensibilidad utilizable: Mejor que 45 dB a S/N 26 dB 

Dispositivos USB 

Memoria Flash USB: Compatible con memorias USB 1.1 & 2 

Máxima capacidad de la memoria USB: 32 GB. 

Tarjetas SD 

Máxima capacidad de la tarjeta SD: 32 GB. 

Acerca de los archivos de Audio 

Sistema de archivos de memoria o USB: FAT16, FAT32 

Tasa de bits MP3/WMA: 32 – 320 kbps y tasa de bits variable 

� Frecuencias de muestreo MP3: 8 – 48 KHz 

� Frecuencias de muestreo WMA: 32 KHz, 44.1 KHz, 48 KHz 

� Etiqueta ID3 v1.0 o posterior 

� Soporta WAV, FLAC, AAC, WMA, MP3 

www.suono.com.mx


